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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
EXPORT OF CATTLE TO ST- PIERRE AND MIQUELON

CERTIFICAT ZOOSANITAIRE
EXPORTATION DE BOVINS À ST-PIERRE ET MIQUELON 

EXPORTER: 
EXPORTATEUR 

ADDRESS:
ADRESSE

IMPORTER: 
IMPORTATEUR 

ADDRESS:
ADRESSE

I, the undersigned official veterinarian duly authorized by the Government of Canada, hereby certify that after due enquiry
and to the best of my knowledge and belief, the animals described below comply with the following requirements:

En sa qualité de vétérinaire officiel dûment autorisé par le gouvernement du Canada, le soussigné atteste dans le présent
certificat et après enquête, qu’au meilleur de sa connaissance, les animaux décrits ci-après sont conformes aux exigences
suivantes : 

1. The animals originate from Canada, a country which is officially free of foot and mouth disease, vesicular stomatitis,
rinderpest and contagious bovine pleuropneumonia.

Les animaux proviennent du Canada, pays officiellement déclaré exempt de la fièvre aphteuse, de la stomatite
vésiculeuse, de la peste bovine et de la péripneumonie contagieuse des bovins. 

2. The animals were inspected on the premises of origin within twenty-four (24) hours of departure and were found to be
free of clinical evidence of disease and no reportable disease occurred on the premises during the preceding twelve
(12) months.

Les animaux ont été inspectés sur les lieux d’origine dans les vingt-quatre (24) heures précédant le départ et ont été
trouvés exempts de signes cliniques de maladie, et aucune maladie à déclaration obligatoire n’a été diaGnostiquée
sur les lieux dans les douze (12) mois précédents. 

3. As far as can be determined, no clinical case of the following diseases have occurred in the herd of origin during the
preceding sixty (60) days nor have the individuals for export been exposed to any such disease during that period: 
bovine virus diarrhea, infectious bovine rhinotracheitis, anthrax or blackleg.

En autant qu’Il a été possible de le déterminer, aucun cas clinique des maladies suivantes n’a été dépisté dans le
troupeau d’origine dans les soixante (60) jours précédents, et les sujets à exporter n’ont pas non plus été exposés à
ces maladies pendant cette période. 

4. The animals originate from herds which are officially recognized to be free from tuberculosis and brucellosis.

Les animaux proviennent de troupeaux officiellement déclarés exempts de la tuberculose et de la brucellose.

5. The animals were subjected to tests for the following diseases with negative results prior to shipment:

Les animaux ont obtenus des résultats négatifs aux tests de dépistage des maladies suivantes avant l’envoi:

i) tuberculosis - intradermal test
tuberculose  - test intradermique

ii) brucellosis  - complement fixation or ELISA test 
brucellose - épreuve de fixation du complément ou épreuve ELISA 

iii) enzootic bovine leucosis - ELISA test
leucose bovine enzootique - épreuve ELISA
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6. Description of Animals:
Description des animaux 

EARTAG/TATTOO
ÉTIQUETTE D’OREILLE/

TATOUAGE

AGE ÂGE SEX 
SEXE

BREED 
RACE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

Date Signature of Official Veterinarian
Date Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada
Signature du Vétérinaire Officiel
Agence canadienne d’inspection des aliments
Gouvernement du Canada

Official Export Stamp Name of Official Veterinarian (capital letters)
Sceau officiel d’exportation Nom du Vétérinaire Officiel (en lettres majuscules)


